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Diese Zusammenstellung französischer Wörter und Ausdrücke bildet das sichere
Fundament, das man im Französischen zunächst erlernen sollte und das sich bei
einem späteren Weiterlernen ausbauen lässt. Die Auswahl der Vokabeln entspricht
den Zielen, die für die »Europäischen Sprachenzertifikate« definiert wurden. Dazu
gehören die folgenden Aspekte:

– Die Sprache hilft, sich den Sprechern einer anderen Sprache verständlich zu
machen.

– Die Sprache lernt man, um sich mit den Sprechern der Zielsprache verständigen
zu können.

– Um zwischenmenschliche Kontakte pflegen zu können, braucht man
Grundkenntnisse der Sprache.

– Mit Hilfe der Sprachkenntnisse kann man das Land der Zielsprache entdecken.
– Sprache dient auch dazu, gemeinsam mit anderen Sprechern in interkultureller

Begegnung Probleme zu bewältigen.

Diese Zielsetzungen lassen sich mit Hilfe der vorliegenden Liste zumindest ansatz-
weise erreichen. Die Kenntnis dieses Wortschatzes bildet die Orientierung für neue
Lehrwerke des Französischen. Sie ist Gegenstand des Lehrens und Lernens in vielen
Bereichen des Französischunterrichts und gleichzeitig die Voraussetzung für das
Bestehen des »Europäischen Sprachenzertifikats – Französisch«.

Näheres zu den Zielen und Inhalten der »Europäischen Sprachenzertifikate« finden
Sie in den Veröffentlichungen der »Weiterbildungs-Testsysteme GmbH«, Frankfurt
am Main.

Die Wortliste enthält eine Darstellung der Aussprache (nach der Schreibweise der
Association Phonétique Internationale und mit einfachen Erklärungen), ferner
zahlreiche Wortverbindungen und Übersetzungsvorschläge.

Die Zahl der Abkürzungen wurde zur Erleichterung der Benutzung möglichst klein
gehalten:
(adj.) = Adjektiv, Eigenschaftswort
(adv.) = Adverb, Umstandswort
(f.) = feminin, weiblich
(m.) = maskulin, männlich
(pl.) = Plural, Mehrzahl

Die alphabetische Wortliste wird im Anhang durch Zusammenstellungen von
Wortgruppen (Ländernamen, Jahreszeiten, Monate, Wochentage, Zahlen) sowie
durch einige Beispiele für häufige Verbformen (Präsens und Passé composé) und
eine Erläuterung der Lautumschrift ergänzt.

A. R.
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A
à, au, aux [a / o / o]
A samedi!
Je suis née à Troyes.
Son fils va au lycée.

d’abord [dabC®]
Demande-lui d’abord son avis!

absolument [apsClymÅ̃]
Je dois absolument vous parler.

acceptable [aks™ptabl]
C’est un prix acceptable.

accepter [aks™pte]
J’accepte volontiers votre invitation.

inacceptable [inaks™ptabl]
Ces conditions de travail sont 

inacceptables.

accident (m.) [aksidÅ̃]
Il a eu un accident de voiture.

accompagner [akõpaΔe]
Tu peux accompagner Robert à la

gare?

raccompagner [®akõpaΔe]
Je te raccompagne chez toi.

d’accord (m.) [dakC®]
C’est d’accord, je viens avec vous.

achat (m.) [a∫a]
Je fais mes achats au supermarché. 

télé-achat (m.) [telea∫a]
Le télé-achat, c’est pratique quand 

on n’habite pas une grande ville. 

acheter [a∫te]
Je voudrais acheter un magazine.

racheter [®a∫te]
Il faut racheter du pain.

zu, an, in, nach …
Bis Samstag / Sonnabend!
Ich bin in Troyes geboren.
Sein / Ihr Sohn geht ins Gymnasium.

zuerst
Fragen Sie ihn / sie zuerst um seine / 

ihre Meinung!

durchaus, unbedingt
Ich muss Sie unbedingt sprechen.

annehmbar
Das ist ein annehmbarer Preis.

annehmen
Ich nehme Ihre Einladung gerne an.

unannehmbar
Diese Arbeitsbedingungen sind

unannehmbar.

Unfall
Er hat einen Autounfall gehabt.

begleiten
Kannst du Robert zum Bahnhof bringen /

begleiten?

zurückbegleiten
Ich bringe dich nach Hause zurück.

einverstanden
Einverstanden, ich komme mit Ihnen.

Kauf
Ich kaufe im Supermarkt ein / mache

meine Einkäufe im Supermarkt.

Teleshopping
Wenn man nicht in einer Großstadt

wohnt, ist das Teleshopping sehr
praktisch.

kaufen
Ich möchte eine Zeitschrift kaufen.

wieder kaufen
Wir müssen wieder Brot kaufen / 

Brot nachkaufen.

5 à – acheter
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actualités (f. pl.) [aktHalite]
J’ai regardé les actualités à la télé.

actuel, -le [aktH™l]
Quel est son emploi actuel?

actuellement [aktH™lmÅ̃]
Ils habitent actuellement à Londres.

addition (f.) [adisjõ]
Garçon, l’addition, s’il vous plaît!

administration (f.) [administ®asjõ]
Elle travaille dans l’administration.

admirable [admi®abl]
C’est un homme admirable.

admirer [admi®e]
J’admire son courage.

adorer [ado®e]
J’adore la musique moderne.

adresse (f.) [ad®™s]
Pourriez-vous me donner votre adresse?

s’adresser à [sad®™sea]
Pour obtenir un nouveau passeport,

adressez-vous au consulat.

adulte (m.) [adylt]
Quatre places: trois adultes et un

enfant.

aéroport (m.) [ae®opC®]
On ira le chercher à l’aéroport.

affaire (f.) [af™®]
Ça, c’est une autre affaire.

Où as-tu mis tes affaires?

C’est un homme d’affaires.

affiche (f.) [afi∫]
La ville est pleine d’affiches

publicitaires.

Nachrichten
Ich habe die Nachrichten im Fernsehen

gesehen.

aktuell, gegenwärtig
Welche Stellung hat er / sie gegenwärtig /

zur Zeit?

zur Zeit, gegenwärtig
Sie wohnen zur Zeit / gegenwärtig in

London.

Rechnung
Herr Ober, die Rechnung / zahlen, bitte!

Verwaltung
Sie arbeitet in der Verwaltung.

bewundernswert
Das ist ein bewundernswerter Mensch.

bewundern
Ich bewundere seinen / ihren Mut.

bewundern, lieben, gerne haben
Ich liebe moderne Musik.

Adresse
Könnten Sie mir Ihre Adresse geben?

sich wenden an
Wenn Sie einen neuen Pass wollen,

wenden Sie sich bitte an das Konsulat.

Erwachsener
Vier Plätze / Karten: drei Erwachsene und

ein Kind.

Flughafen
Wir holen ihn am Flughafen ab.

Angelegenheit, Sache, Geschäft
Das allerdings ist eine andere

Angelegenheit.
Wo hast du deine Sachen hingelegt /

gelassen?
Das ist ein Geschäftsmann / 

Er ist Geschäftsmann.

Plakat
Die Stadt ist voll von Werbeplakaten.

6actualités – afficheA
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âge (m.) [a3]
Quel âge a-t-il?
Il y a des réductions pour les personnes

du troisième âge.

âgé, -e [a3e]
Il est déjà assez âgé.

agence (f.) [a3Å̃s]
Il travaille dans une agence de voyage.

agent (m.) de police [a3Å̃]
Adressez-vous à l’agent de police.

s’agir de [sa3i®dE]
De quoi s’agit-il?

agneau (m.) [aΔo]
Je prendrai une côte d’agneau.

agréable [ag®eabl]
Vous avez passé des vacances

agréables?

désagréable [dezag®eabl]
Mon patron est désagréable.

agriculteur (m.), agricultrice (f.) 
[ag®ikyltœ® / ag®ikylt®is]

Profession: agriculteur

agriculture (f.) [ag®ikylty®]
Les ministres de l’agriculture vont se

rencontrer à Bruxelles.

aide (f.) [™d]
Vous avez besoin d’aide?

aider [ede]
Je peux t’aider à faire la cuisine.

ailleurs [ajœ®]
Je voudrais vivre ailleurs.

d’ailleurs [dajœ®]
D’ailleurs je n’aime pas ça!

aimer [eme]
J’aime bien Paul. 
J’aime beaucoup nager.
J’aimerais que vous veniez avec nous.

Alter
Wie alt ist er? / Welches Alter hat er?
Für Senioren gibt es Ermäßigungen.

alt
Er ist schon ziemlich alt.

Agentur
Er arbeitet in einem Reisebüro.

Polizist
Wenden Sie sich an / Fragen Sie den

Polizisten.

sich handeln um, gehen um
Worum handelt es sich? / Worum geht

es?

Lamm
Ich nehme ein Lammkotelett.

angenehm
Haben Sie schöne / angenehme Ferien

verbracht?

unangenehm
Mein Chef ist unangenehm.

Landwirt, Landwirtin

Beruf: Landwirt

Landwirtschaft
Die Landwirtschaftsminister werden sich

in Brüssel treffen.

Hilfe
Brauchen Sie Hilfe?

helfen
Ich kann dir beim Kochen helfen.

anderswo
Ich möchte anderswo wohnen / leben.

übrigens
Übrigens: Ich mag das nicht!

lieben
Ich habe Paul gern.
Ich gehe gerne schwimmen.
Ich möchte, dass Sie mit uns kommen.

7 âge – aimer
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ainsi [äsi]
Ainsi, vous avez décidé de divorcer?

air (m.) [™®]
A Paris, l’air est vraiment très pollué. 

Tu as l’air triste. Qu’est-ce qui ne va
pas?

aire (f.) [™®]
Derrière la maison, il y a une aire de

jeu.
Sur l’autoroute, il y a des aires de repos

tous les 30 kilomètres.

ajouter [a3ute]
Vous n’avez plus rien à ajouter?
Ajoute encore un peu d’huile!

alcool (m.) [alkCl]
C’est une bière sans alcool.

aller [ale]
Dimanche, nous irons au cinéma.
Il va partir demain.
Le gris te va très bien.
Bonjour, ça va?
Allez, dépêche-toi!

aller-retour (m.) [ale®Etu®]
Je voudrais un aller-retour pour Paris.

allô [alo]
Allô, je suis bien chez les Martin?

allumer [alyme]
Tu peux allumer la lumière?

allumettes (f. pl.) [alym™t]
Ne laissez pas les enfants jouer avec des

allumettes!

alors [alC®]
Alors, c’est d’accord?
Il n’est pas venu, alors je suis partie.

amener [amne]
Elle a amené son chien.

ramener [®amne]
Tu peux ramener du pain?

so, also
Haben Sie sich also entschlossen, sich

scheiden zu lassen?

Luft
In Paris ist die Luft wirklich sehr

verschmutzt.
Du siehst traurig aus. Was ist los?

Platz
Hinter dem Haus ist ein Spielplatz.

An der Autobahn gibt es alle 30 Kilometer
einen Rastplatz.

hinzufügen
Haben Sie dem nichts mehr hinzuzufügen?
Gib noch etwas Öl dazu!

Alkohol
Das ist ein alkoholfreies Bier.

gehen
Sonntag gehen wir ins Kino.
Er fährt morgen ab.
Grau steht dir sehr gut.
Guten Tag, wie geht’s?
Los, beeil dich!

Hin- und Rückfahrt
Eine Rückfahrkarte Paris, bitte.

hallo
Hallo, ist dort die Familie Martin?

anzünden
Kannst du das Licht anmachen?

Streichhölzer
Lassen Sie / Lasst die Kinder nicht mit 

den Streichhölzern spielen!

also, dann
Also: einverstanden?
Er ist nicht gekommen, also bin ich

weggegangen / weggefahren.

bringen
Sie hat ihren Hund mitgebracht.

zurückbringen
Kannst du Brot mitbringen?

8ainsi – amenerA
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ami (m.), amie (f.) [ami / ami]
J’ai invité des amis pour mon

anniversaire.

amicalement [amikalmÅ˜]
Amicalement [lettre]

amitiés (f. pl.) [amitje]
Amitiés [lettre]

amusant, -e [amyzÅ̃ / amyzÅ˜t]
C’est un film très amusant.

s’amuser [samyze]
Amusez-vous bien!

an (m.) [Å̃]
Il a neuf ans.
J’ai travaillé ici pendant 5 ans.

ancien, -ne [Å̃sjä / Å̃sj™n]
Il a acheté une maison ancienne.

animal (m.) [animal]
J’aime beaucoup les animaux.

année (f.) [ane]
L’année prochaine, nous irons en

Bretagne.
Bonne Année!

anniversaire (m.) [aniv™®s™®]
C’est notre anniversaire de mariage. 
Bon anniversaire!

annonce (f.) [anõs]
J’ai trouvé votre annonce dans le

journal.

annoncer [anõse]
La météo annonce du beau temps pour

le week-end.

annuaire (m.) [anH™®]
Vous trouverez son numéro de

téléphone dans l’annuaire.

A.N.P.E. [a™npeE]
Les chômeurs doivent s’inscrire à

l’A.N.P.E. (Agence Nationale pour
l’Emploi).

Freund, Freundin
Ich habe Freunde zu meinem Geburtstag

eingeladen.

herzlich, freundschaftlich
Mit herzlichen Grüßen

Mit herzlichen Grüßen
Mit herzlichen Grüßen

lustig
Der Film ist sehr lustig / amüsant.

sich amüsieren
Viel Vergnügen!

Jahr
Er ist neun (Jahre alt).
Ich habe hier fünf Jahre lang gearbeitet.

alt
Er hat ein altes Haus gekauft.

Tier
Ich habe Tiere sehr gern.

Jahr
Nächstes Jahr fahren wir in die Bretagne.

Gutes neues Jahr!

Geburtstag
Es ist unser Hochzeitstag.
Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!

Anzeige, Annonce
Ich habe Ihre Anzeige in der Zeitung

gefunden.

bekannt geben, ankündigen, melden
Der Wetterbericht sagt zum Wochenende

schönes Wetter voraus.

Telefonbuch
Sie finden seine Telefonnummer im

Telefonbuch.

Arbeitsamt
Arbeitslose müssen sich beim Arbeitsamt

melden.

9 ami – A.N.P.E.
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apéritif (m.) [ape®itif]
Venez prendre l’apéritif chez nous!

appareil (m.) [apa®™j]
Elle a acheté un nouvel appareil photo.

appartement (m.) [apa®tEmÅ˜]
Je cherche un appartement meublé.

appeler [aple]
Il est blessé, appelez vite un médecin!

s’appeler [saple]
Je m’appelle Albert Lecomte.

rappeler [®aple]
Laissez-nous votre numéro de télé-

phone, nous vous rappellerons.

se rappeler [sE®aple]
Je ne me rappelle plus où je l’ai 

rencontré.

appétit (m.) [apeti]
Bon appétit!

apporter [apC®te]
Apporte-lui des fleurs!

apprendre [ap®Å̃d®]
J’ai appris le français en France.

après [ap®™]
La poste se trouve juste après le pont.
On en parlera après le cours.

Il ne viendra ni la semaine prochaine, ni
celle d’après.

après-demain [ap®™dEmä]
Il arrive après-demain.

après-midi (m. / f.) [ap®™midi]
Elle a passé l’après-midi sur la plage.

d’après [dap®™]
D’après vous, il a tort ou raison?

arbre (m.) [a®b®]
Ils ont quelques arbres dans leur jardin.

Aperitif
Kommen Sie doch zum Aperitif zu uns

nach Hause!

Apparat
Sie hat einen neuen Fotoapparat gekauft.

Wohnung
Ich suche eine möblierte Wohnung.

rufen
Er ist verletzt, rufen Sie schnell einen Arzt!

heißen
Ich heiße Albert Lecomte.

wieder anrufen, zurückrufen
Geben Sie uns Ihre Telefonnummer, wir

rufen Sie zurück.

sich erinnern
Ich erinnere mich nicht mehr, wo ich ihn

getroffen habe.

Appetit
Guten Appetit!

bringen
Bring ihm / ihr Blumen mit!

lernen
Französisch habe ich in Frankreich 

gelernt.

danach, nach
Das Postamt ist gleich hinter der Brücke.
Wir sprechen nach dem Kurs / 

der Vorlesung darüber.
Er kommt weder in der nächsten noch in

der übernächsten Woche.

übermorgen
Er kommt übermorgen an.

Nachmittag
Den Nachmittag über war sie am Strand.

nach, entsprechend, gemäß
Hat er Ihrer Meinung nach Recht oder

nicht?

Baum
Sie haben in ihrem Garten ein paar Bäume.

10apéritif – arbreA
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argent (m.) [a®3Å̃]
Elle gagne beaucoup d’argent.

armoire (f.) [a®mwa®]
Les valises sont au fond de l’armoire.

arrêt (m.) [a®™]
Ne descendez pas avant l’arrêt complet

du train!
Où est l’arrêt de bus?
Descendez au prochain arrêt!

arrêter [a®™te]
Arrête de te plaindre!

s’arrêter [sa®™te]
On s’arrêtera à midi et on se reposera.

arrivée (f.) [a®ive]
Heure d’arrivée: 21h45

arriver [a®ive]
Quand est-ce que vous êtes arrivée de

Strasbourg?
Je n’arrive pas à trouver son adresse.

Cela peut arriver à tout le monde.

art (m.) [a®]
J’aime l’art moderne.

article (m.) [a®tikl]
Il y a des articles intéressants dans ce

magazine.

ascenseur (m.) [asÅ̃sœ®]
L’ascenseur est en panne.

s’asseoir [saswa®]
Asseyez-vous!

assez [ase]
Avez-vous assez d’argent?
J’en ai assez!

assiette (f.) [asj™t]
Passe-moi ton assiette!

assister à [asistea]
Hier, on a assisté à un concert.

Geld
Sie verdient viel Geld.

Schrank
Die Koffer liegen unten im Schrank.

Haltestelle, Halt
Nicht aussteigen, bevor der Zug zum

Halten gekommen ist!
Wo ist die Bushaltestelle?
Steigen Sie an der nächsten Haltestelle

aus!

anhalten, aufhören
Hör auf, dich zu beklagen!

anhalten, stoppen
Mittag hören wir auf und ruhen uns aus.

Ankunft
Ankunft / Ankunftszeit: 21.45 Uhr

ankommen
Wann sind Sie aus Straßburg

angekommen?
Ich finde seine / ihre Adresse einfach

nicht.
Das kann jedem passieren.

Kunst
Ich liebe die moderne Kunst.

Artikel
Es gibt interessante Artikel in dieser

Zeitschrift.

Fahrstuhl
Der Fahrstuhl ist kaputt.

sich setzen
Setzen Sie sich doch!

genug
Haben Sie genug Geld?
Ich habe genug davon!

Teller
Gib mir deinen Teller!

beiwohnen, teilnehmen
Gestern waren wir in einem Konzert.

11 argent – assister à
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association (f.) [asosjasjõ]
Elle est membre d’une association

sportive.

assurance (f.) [asy®Å̃s]
Avez-vous une assurance-vie?

assurer [asy®e]
Je t’assure que ce n’est pas vrai!

Votre voiture est assurée?

attacher [ata∫e]
Attachez vos ceintures!

attendre [atÅ̃d®]
Attendez une minute! 
Je ne pourrai pas attendre aussi

longtemps.

attention [atÅ̃sjõ]
Attention: verglas!

auberge (f.) [ob™®3]
On a passé la nuit à l’auberge de

jeunesse.

aucun, -e [okä / okyn]
Je n’ai besoin d’aucune aide. 
Sans aucun doute!

au-dessous [odsu]
La nuit prochaine, la température

descendra au-dessous de zéro.

au-dessus [odsy]
L’avion est au-dessus des nuages.

augmentation (f.) [ogmÅ̃tasjõ]
Les syndicats demandent une

augmentation des salaires.

augmenter [ogmÅ̃te]
Les prix augmentent de plus en plus.

aujourd’hui [o3u®dHi]
J’ai beaucoup de travail aujourd’hui.

au revoir [o®vwa®]
Au revoir et à bientôt!

Verein
Sie ist Mitglied in einem Sportverein.

Versicherung
Haben Sie eine Lebensversicherung?

versichern
Ich versichere dir, dass das nicht wahr ist /

nicht stimmt!
Ist Ihr Wagen versichert?

anbinden, befestigen
Schnallen Sie sich an! / Legen Sie Ihre

Gurte an!

warten
Warten Sie einen Moment!
So lange kann ich nicht warten.

Aufmerksamkeit
Achtung, Glatteis!

Herberge
Wir haben die Nacht in der

Jugendherberge verbracht.

kein
Ich brauche keinerlei Hilfe.
Ganz bestimmt! / Ohne jeden Zweifel!

unter
In der kommenden Nacht wird das

Thermometer unter Null fallen.

darüber
Das Flugzeug fliegt über den Wolken.

Erhöhung
Die Gewerkschaften verlangen eine

Lohnerhöhung.

sich erhöhen, steigen
Die Preise steigen immer weiter.

heute
Heute habe ich viel Arbeit.

auf Wiedersehen
Auf Wiedersehen und bis bald!

12association – au revoirA
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aussi [osi]
Sa fille est aussi grande qu’elle.

Moi aussi.

autant [otÅ̃]
Nous avons autant d’étudiants que

l’année dernière.

auteur (m.) [otœ®]
C’est vous, l’auteur de cet article?

autobus / bus (m.) [otobys / bys]
L’autobus n’est jamais à l’heure! 

autocar / car (m.) [otoka® / ka®]
Nous voyageons en car.

automatique [otomatik]
J’ai mis mes bagages à la consigne

automatique.

autoroute (f.) [oto®ut]
Prenez l’autoroute!

autour de [otu®]
Nous sommes assis autour d’une table.

autre [ot®]
Cette chambre n’est pas aussi calme

que les autres.
L’autre jour, j’ai rencontré Pierre à la

gare. 

autrement [ot®EmÅ̃]
Vous pouvez faire autrement.

avance (f.) [avÅ̃s]
Je suis arrivée en avance.
Je préfère payer d’avance.
Je vous préviendrai à l’avance.

avant [avÅ̃]
Votre voiture ne sera pas prête avant

4 ou 5 jours.
Qu’est-ce que vous avez fait avant?
Ça s’est déjà passé la semaine d’avant.

avant de [avÅ̃dE]
Lavez-vous les mains avant de manger!

auch, ebenso
Seine / Ihre Tochter ist ebenso groß 

wie sie.
Ich auch.

ebenso viel 
Wir haben ebenso viele Studenten wie im

letzten Jahr.

Autor, Verfasser
Sind Sie der Verfasser dieses Artikels?

Bus [Stadtverkehr]
Der Bus ist nie pünktlich!

Bus [Fernverkehr]
Wir fahren mit dem Bus.

automatisch
Ich habe mein Gepäck ins

Gepäckschließfach gebracht / getan.

Autobahn
Nehmen Sie die Autobahn!

um . . . herum
Wir sitzen um einen Tisch herum.

anderer
Dieses Zimmer ist nicht so ruhig wie 

die anderen.
Neulich habe ich Pierre am Bahnhof

getroffen.

anders
Sie können es anders machen.

Voraus [zeitlicher Vorsprung]
Ich bin zu früh / früher gekommen.
Ich zahle lieber im Voraus.
Ich werde Sie vorher benachrichtigen /

verständigen.

vor
Ihr Wagen ist frühestens in vier oder fünf

Tagen fertig.
Was haben Sie vorher gemacht?
Das ist schon in der Woche davor

passiert.

vor, bevor
Wascht euch vor dem Essen die Hände!

13 aussi – avant de
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avant que [avÅ̃kE]
Essayez de finir avant qu’il n’arrive.

avant-hier [avÅ̃tj™®]
Je l’ai vu avant-hier.

avec [av™k]
Venez avec toute la famille!
Avec plaisir!

avenir (m.) [avni®]
C’est un métier d’avenir.

avenue (f.) [avny]
Elle habite avenue de la Gare.

avion (m.) [avjõ]
Il n’aime pas voyager en avion.

avis (m.) [avi]
Je ne suis pas tout à fait de votre avis.

avoir [avwa®]
Il a deux enfants.
Quel âge a-t-il?
Il y a encore du pain.
Il n’y a pas de quoi.
J’ai quelque chose à vous dire.

B
bac(calauréat) (m.) [bak / bakalo®ea]
Elle a passé son bac l’année dernière.

bagages (m. pl.) [baga3]
J’ai mis mes bagages à la consigne

automatique.

se baigner [sEbeΔe]
On peut se baigner dans le lac? 

bain (m.) [bä]
Les enfants ont déjà pris leur bain?

baisser [bese]
Les prix ont baissé.

bevor
Versucht fertig zu werden, bevor er

kommt.

vorgestern
Ich habe ihn vorgestern gesehen /

getroffen.

mit
Kommen Sie mit der ganzen Familie!
Mit Vergnügen!

Zukunft
Das ist ein zukunftsträchtiger Beruf / 

ein Zukunftsberuf.

Avenue, Allee
Sie wohnt in der Avenue de la Gare.

Flugzeug
Er fliegt nicht gerne.

Meinung, Ansicht
Ich bin nicht so ganz Ihrer Meinung.

haben
Er hat zwei Kinder.
Wie alt ist er?
Wir haben noch Brot. / Da ist noch Brot.
Schon gut, macht nichts.
Ich muss Ihnen etwas sagen.

Abi, Abitur
Sie hat ihr Abitur letztes Jahr gemacht.

Gepäck
Ich habe mein Gepäck ins Gepäck-

schließfach gebracht / getan.

baden
Kann man im See baden?

Bad
Haben die Kinder schon gebadet?

sinken
Die Preise sind gesunken.

14avant que – baisserB
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